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Guía de lectura: Esos cielos (B. Atxaga)

1.)  DATOS GENERALES

título: Esos Cielos

autor: Bernardo Atxaga (seudónimo de Joseba Irazo Garmendia)

edición: Madrid, Suma de Letras, D.L., 2001 (serie: punto de lectura: 5/2) 

tamaño: 185 páginas

precio: 14 francos suizos

Datos biográficos sobre el autor:

[image: image1.wmf]

Bernardo Atxaga nació en Asteasu, Guipúzcoa, el 27 de julio de 1951. Es licenciado en Ciencias Económicas por la Universidad de Bilbao. Comenzó a escribir a los 17 años y a los 27 decidió abandonar otras actividades para dedicar todo su tiempo a la escritura.

Bernardo Atxaga es el seudónimo de Joseba Irazu Garmendia. Nombre que inventó cuando estudiaba en la facultad, ya que entonces le parecía imprescindible que un escritor firmara con seudónimo. Su primer trabajo lo publicó en 1972, en una recopilación de obras de diferentes autores vascos auspiciada por el poeta Gabriel Aresti, con el título de "Hiscal Literatura-72".

Su primera obra publicada fue "Bi anai" (Dos hermanos), por la que se le concedió el Premio de la Crítica para narrativa en vasco, en 1985. Posteriormente, su novela "Obabakoak" (Los de Obaba), publicada en 1988, recibió de nuevo el Premio de la Crítica para narrativa en vasco, en marzo de 1989, y en mayo del mismo año se le concedió también el Premio Nacional de Literatura, en la modalidad de narrativa. En octubre, la misma obra fue galardonada con el Premio Euskadi de Literatura en vasco, convocado por primera vez por el Departamento de Cultura del Gobierno Vasco, "por su rica e intensa prosa, que con una pasión controlada muestra una visión provocadora de la realidad".

Asimismo, ha publicado más de 25 libros de literatura infantil y juvenil y ha escrito diversas novelas radiofónicas y obras de teatro.

Toda su obra ha sido escrita y publicada en vasco. Para el autor, escribir en castellano es traicionar su mundo afectivo. Sin embargo, ya ha traducido al castellano algunos de sus poemas y cuentos, y en noviembre de 1989 salió editada la traducción de "Obabakoak".

Bernardo Atxaga se ha convertido en uno de los más significativos escritores vascos, cuyos cuentos son lectura imprescindible para niños vasco hablantes y estudiantes de vasco. 

Bibliografía selecta en castellano:

Novelas:

CUANDO LA SERPIENTE MIRA AL PÁJARO, Barcelona, Ediciones B, 1989

DOS HERMANOS, Madrid, Ollero y Ramos, 1995

EL HIJO DEL ACORDEONISTA, Madrid, Alfaguara, 2004

EL HOMBRE SOLO Barcelona, Ediciones B, 1994

ESOS CIELOS, Barcelona, Ediciones B, 1996

LISTA DE LOCOS Y OTROS ALFABETOS, Madrid : Siruela, 1998

OBABAKOAK, Barcelona, Ediciones B, 1989

Literatura infantil / juvenil:

ALFABETO SOBRE LA LITERATURA INFANTIL, dibujos de Alejandra Hidalgo, Valencia, Media Vaca, 1999

BAMBULO III: AMIGOS QUE CUENTAN, Alfaguara, 1999

MEMORIAS DE UNA VACA, Madrid, SM, 1993

El MUNDO SEGÚN MARKONI Bilbao, Fundación Bilbao Bizkaia Kutxa, 1995

RAMUNTXO DETECTIVE, Barcelona, Ediciones B, 1989

SHOLA Y LOS LEONES, Madrid, SM, 1995

Poesía:

ANTOLOGIA ETA SARRERA, Zarautz, Susa, 2000

ETIOPÍA, Donostia, Erein, 1988

POEMAS, Oviedo, Consejeria de Educación, Cultura y Deportes, 1989

NUEVA ETIOPÍA : CONVERSACIONES, POEMAS Y CANCIONES, Madrid, Detursa, 1996

POEMAS & HÍBRIDOS, Madrid, Visor, 1991 

Argumento de Esos cielos: 


Irene es una mujer de treinta y siete años. Por pertenecer a un grupo político radical, cuyo nombre nunca se menciona a lo largo del relato, esta joven mujer ha tenido que cumplir una condena en una prisión en Barcelona. El libro empieza con su salida de la cárcel después de cuatro años. Coge un autocar hacia Bilbao. Dentro del autocar se encuentra con varios personajes, entre ellos con dos policías que la amenazan si no se presta a colaborar. El viaje de vuelta, el trayecto desde Barcelona a Bilbao, será además un recorrido por su pasado (la organización, la cárcel, etc.), sobre lo que ha sido su vida, el punto en el que se encuentra ahora (una mujer treintañera sin objetivos que acaba de salir de la cárcel), y el futuro incierto que le aguarda. Se trata de un viaje que es a la vez físico, emocional y mental.

Estructura del relato:


La presente novela Esos Cielos es un relato muy tranquilo y más bien sereno en el que no parece suceder casi nada de relieve. El relato tiene una duración brevísima: se extiende sobre el puñado de horas que transcurren desde el comienzo de la tarde hasta el anochecer y durante las cuales la protagonista, Irene, se encuentra en un autocar de Barcelona con destino Bilbao. Así como la duración externa de la novela es brevísima, también el espacio, en el que la historia transcurre, es mínimo: el interior de un moderno autocar. 

Al contrario de la estructura externa de la novela más bien escaz y ascética, la estructura interna se presenta de modo muy profundo y elaborado. El autor, Bernardo Atxaga, se refiere a lo largo del relato al pasado y al posible futuro de la protagonista mediante fragmentos de poemas, canciones, sueños y anécdotas cortas. Así logra obtener un libro de un profundo intimísmo en el cual los sentimientos y los sueños de una joven de 37 años son los verdaderos protagonistas. Nosotros, como lectores, nos encontramos en un constante movimiento entre la realidad, el sueño, el pasado y el futuro en la vida de la joven protagonista. Bernardo Atxaga usa la metáfora del viaje para representar la vida: 



No hay metáfora de la vida tan válida como el viaje. Siempre venimos de 


algo y vamos hacia algo. En este caso, incluso los sueños forman parte del 


trayecto, bien sea porque nacen del pasado o porque representan los 



anhelos del futuro.

La novela no consta de capítulos „cláscios“ sino que está dividida en seis partes que se presentan de la manera siguiente:












total págs.

1. ª parte (sin título): págs. 7 – 69 






62

2. ª parte (El sueño): págs. 71 – 85






14

3. ª parte (sin título): págs. 87 – 138






51

4. ª parte (Segundo sueño): págs. 139 – 147





8

5. ª parte (sin título): págs. 149 – 174





25

6. ª parte (Tercer sueño): págs. 175 – 178





4

7. ª parte (sin título): págs. 179 – 185





7

Las diferentes partes están subdivididadas en múltiples fragmentos con poemas y canciones.

2.)  METAS Y MEDIOS


Las metas principales que quiero conseguir con la lectura de Esos cielos en clase son las siguientes (Los medios que pienso utilizar para alcanzar las metas mencionadas aparecen entre paréntesis):

· comprensión del texto y su contenido (mediante el vocabulario y tests breves de vocabulario, hojas de trabajo y discusiones en clase).

· despertar el interés de los alumnos por la problemática en el Páis Vasco y ampliar los conocimientos de la situación en el País Vasco (ETA, etc.) (mediante recortes de periódicos, entrevista con el autor B. Atxaga en la película documental La pelota vasca, poemas, escenas de la película Días contados, etc.).

· mejorar la expresión oral en clase o en grupos pequeños (discusiones sobre los temas tratados en el libro como el viaje, la vida, la soledad, la cárcel, etc.)

· mejorar la expresión escrita (mediante redacciones cortas: una carta de la cárcel, un artículo en un periódico tras la sálida de la cárcel, etc.) 

Otras posibles metas 

· caracterización más amplia de los protagonistas principales (trabajo en grupos, análisis profundo de los protagonistas).

· comparar los temas principales del libro con los mismos temas que ya han aparecido en lecturas previas (cuestionario concreto en grupos, luego presentación en clase).

· ampliar la discusión de ciertos temas (e.j. el viaje, la soledad) con poemas de otros autores o ejemplos de otras obras literarias; canciones.

· redactar mini-diálogos entre los diferentes protagonistas del libro y representarlos en clase para estimular la fantasía de los alumnos y para mejorar su expresión oral. 

3.)  LAS DIFERENTES FASES DEL TRABAJO


La lectura de la novela presente la van a hacer en su mayor parte los alumnos mismos en casa; o en clase, depende del tiempo que nos quede en clase después de un tema tratado. (véase abajo punto 4.). Cómo ayuda de comprensión recibirán de antemano el vocabulario de la parte que se pida leer y, de vez en cuando, además, preguntas específicas o pasajes en los cuales deberían fijarse con mayor delicadez. Pero, excepto el vocabulario dado la lectura es responsabilidad de los alumnos, sin la ayuda del profesor; aunque queda por mencionar que los alumnos siempre tienen la posibilidad de aclarar preguntas y pasajes inciertos del libro en clase después de haberlos leído. La lectura de todo el libro y el trabajo en relación con la lectura se extiende sobre un periodo de tiempo de aproximadamente ocho semanas completas. 

El programa en clase sobre el libro lo dirige en mayor parte el profesor mismo, aunque la participación de los alumnos es imprescindible. Es el profesor el que da un input para que los alumnos más tarde, tengan un punto de partida para absorberse en un trabajo o un tema específico del libro. 


En el siguiente recuadro voy a presentar, de manera más bien abierta, algunas fases del trabajo del libro en casa y en clase (P= profesor/ A=alumnos): 

	- brainstorming sobre el título y posible contendio del libro
	- A

	- pequeño input sobre datos biográficos del autor
	- P

	- lectura de las partes dadas en casa (véase punto 4.)
	- A

	- hojas de trabajo sobre las partes leídas en casa
	- A

	- discusiones en clase sobre temas específicos que aparecen a lo largo de la lectura
	- A y P

	- juegos de rol
	- A

	- escribir una redacción
	- A

	- reunir material adicional y presentarlo („input“)
	- P

	- dirigir la lectura y las secuencias en clase
	- P

	- pequeñas presentaciones en clase
	- P y A


etc.

4.)  SUBDIVISIÓN DEL TEXTO


Como ya he mencionado bajo el punto 1. (estructura del texto) la novela Esos cielos consta de seis partes de amplitud muy diferente. Así que la lectura del texto no se deja dividir simplemente en seis partes, correspondientes a las seis partes divididas por el autor. Yo dividiría la lectura de Esos cielos para los alumnos de la manera siguiente:

· I. primera lectura en clase: págs. 7 – 11 (pie de página); las primeras impresiones de la protagonista fuera de la cárcel.

· II. lectura individual en casa: págs. 11 – 33

· III. lectura individual en casa: págs. 34 – 47 

· IV. lectura individual en casa: págs. 47 – 69

· V. lectura individual en casa: págs. 71 – 85 (el sueño) 

· VI. lectura individual en casa: págs. 87 – 104 

· VII. lectura individual en casa: págs. 104 - 138

· VIII. lectura en clase: págs. 139 -147 (Segundo sueño)

· IX. lectura individual en casa: págs. 149 - 174

· X. lectura individual en casa: págs. 175 – 185 (Tercer sueño)

5.)  VOCABULARIO

· Variante A: Distribuir de antemano un vocabulario (escrito por el profesor/ a) de toda la lectura que los alumnos tienen que aprender para cada sesión. (apéndice C)

· Variante B: Antes de empezar con la lectura, dividir la clase en parejas ( o en grupos más grandes, depende del número de alumnos en la clase). Cada pareja/ grupo se dedica a una parte del libro y escribe, para el resto de la clase, con una semana de antelacción, un vocabulario sobre su parte específica, lo que requiere una lectura previa del capítulo o de la parte correspondiente. Distribución del vocabulario antes que el resto de la clase lea la parte correspondiente.

Posible división de vocabulario:

profesor/ a:
págs. 7 – 33



grupo 7:

págs. 113 - 125

grupo 1: 

págs. 34 - 46



grupo 8:

págs. 126 - 138

grupo 2: 

págs. 47 - 58



grupo 9:

págs. 139 - 147

grupo 3: 

págs. 59 - 69



grupo 10:

págs. 149 - 161

grupo 4:

págs. 71 – 85



grupo 11:

págs. 162 - 173

grupo 5:

págs. 87 – 99



grupo 12:

págs. 174 - 184

grupo 6:

págs. 100 – 112

Ese vocabulario específico (variante A o B), el profesor/ a lo examina de vez en cuando mediante un pequeño examen de vocabulario por escrito. (véase punto 9.: evaluaciones)

6.)  MATERIAL ADICIONAL

· película documental [La pelota vasca de Julio Medem (2003), 115 min.] sobre la problemática y la situación del País Vasco.; La pelota vasca es un trabajado montaje de más de 80 entrevistas a gente que desde sus distintas posiciones políticas y sociales tratan de explicar las razones del conflicto en el País Vasco. Además está salpicado con imágenes del folclore de la región (bailes, costumbres, etc.) y adosado con un sincopado acompañamiento de una serie de partidas de pelota vasca.)

· película Días contados de Imanol Uribe (1994), 93 min. 

SINOPSIS: Un pistolero de la banda terrorista ETA, días antes de cometer un atentado, se interesa por una chica drogadicta. Ella, Charo, casi ha cruzado esa frontera irreversible de la droga y, a pesar del ambiente sórdido en el que ha crecido, no puede ocultar la ingenuidad propia de sus dieciocho años. Él, Antonio, doce años mayor que ella, ha dedicado su tiempo a una causa en la que ya no cree y está atrapado en una dinámica de destrucción y muerte. 

· recortes o artículos del periódico o revistas sobre el País Vasco (ECOS, País, prensa suiza, etc.).

· poema de Antonio Machado sobre el tema del viaje (Otro viaje, Campos de Castilla, 1907 - 1917)

7.)  ACTIVIDADES PREVISTAS DE PRE-LECTURA, LECTURA Y POST-LECTURA

Actividades de pre-lectura:

· Una presentación breve por parte del profesor de los datos autobiográficos y la obra del autor vasco Bernardo Atxaga. Ilustrar la presentación con fotos y material adicional (mapas etc.) sobre el autor. 

· En grupos pequeños echar un primer vistazo al título y a la ilustración de la portada del libro y adivinar ideas en cuanto al contenido del libro. Al final, hacer un „brainstorming“ y reunir los resultados en la pizarra.





· Bernardo Atxaga y su relación con el País Vasco (mirar extracto de un documental; La pelota vasca). Reunir los puntos más importantes en clase.

Actividades de lectura:

· Después de la lectura detallada de una parte concreta los alumnos buscan posibles títulos para las partes del libro sin título. (ej. pág. 7 – 69 etc.).

· En vez de un resumen, más bien seco y aburrido, en clase después de cada parte del libro, distribuir a los alumnos tiritas con los acontecimientos más importantes de la parte específica del libro y los alumnos (en parejas) deben poner las tiritas en su orden correspondiente. Un ejercicio muy útil para animar a los alumnos a reactivar la lectura previa en casa. (apéndice I)

· Caracterización de la protagonista: distribuir a los alumnos una lista extensa con adjetivos y ellos deben elegir los que mejor caractericen a la protagonista; después: discusión en grupos (apéndice J); fotografías de diferentes mujeres desconocidas y los alumnos eligen qué foto representa mejor a la protagonista Irene, y por qué; después: discusión en grupos.

· Escribir un artículo que podría ser publicado en la prensa española tras la salida de Irene, una ex-etarra, de la cárcel. O la grabación de una entrevista entre Irene y un periodista tras la salida de ésta de la cárcel. (Escribir la entrevista y luego grabar la entrevista y escucharla en clase).

· Análisis más detallado de los fragmentos de poemas y canciones que aparecen a lo largo de la novela; ej. presentación de una selección de poemas en parejas.

· Análisis de los temas más importantes del libro mediante hojas de trabajo (la metáfora del viaje, la soldedad, la policía, etc.)

· Juego de rol entre Irene y los dos policías; entre Irene y sus dos compañeras de la cárcel en un momento determinado; el primer encuentro de Irene y sus padres después de salir de la cárcel; etc.; los diferentes grupos presentan sus resultados en clase.

· Incluir una doble lección sobre la problemática/ historia del país vasco: dividir la clase de antemano en grupos temáticos y dejarles preparar una breve presentación en clase (ej. Guernica, la lengua, la política, la situacion actual, ETA,...).

Actividades de post-lectura:

· Escribir una redacción en clase sobre un acontecimiento en el futuro de Irene. (ej. Diez años después.....; Lo que Irene cuenta algún día a sus nietos/ as) (véase punto 9.)

· película: Días contados (1994); mirar en clase como documentación. 

· Análisis detallado de un poema que aparce en el libro o de un poema con la misma/ similar temática del texto. (ej. A. Machado: Otro viaje)

· Discusión sobre la lectura del libro: ¿Qué me ha gustado? ¿Qué escenas me han gustado menos? ¿Se trata de un libro adecuado para leer en clase? ¿por qué sí/ por qué no? etc. (apéndice H).

8.)  LECTURA EN CASA/ LECTURA EN CLASE

· véase punto 4. de este trabajo.

· Yo haría leer a los alumnos la mayor parte del texto en casa. Si noto que han surgido problemas de comprensión a lo largo de la lectura en casa, daría la opción de re-leer apartados específicos en clase y discutirlos con más detención – pero eso más bien de manera espontánea y esporádica.

· También re-leería en clase en voz alta partes del texto que son muy importantes en el contexto para poner más énfasis en ellas.

· Si el tiempo lo permite al final de una lección, también se podría empezar a leer la siguiente parte en clase.

9.)  EVALUACIONES

· evaluaciones esporádicas del vocabulario de los apartados tratados. Me baso en la lista de vocabulario que tienen todos los alumnos a mano. (Pero no más que tres examenes de vocabulario a lo largo de la lectura).

· una redacción que los alumnos escriben en clase (o en casa) sobre uno de los siguientes temas: 

- un acontecimiento en el futuro de Irene. (ej. Diez años después.....; Lo que Irene cuenta algún día a sus nietos/ as)

- el viaje de Irene como metáfora para „el viaje“ del País Vasco a lo largo de su historia.

- ¿Vive Irene en el pasado? Reunan ejemplos concretos de Esos Cielos

- ¿Cómo se representa la soledad/ la vida/ el viaje en la novela? etc.

· un examen de interpretación y contenido sobre el libro leído después de haber tratado todo el libro en clase. → evaluación final; esta evaluación final también se podría presentar como un quiz (sin notas, pero quizás con premios pequeños) en clase como un tipo de autoevaluación.

10.) PREPARACIÓN DETALLADA DE TRES LECCIONES

- Las primeras dos lecciones:

metas: entrar en materia („brainstorming“; leer las primeras cuatro páginas, primer contacto con la protagonista); datos biográficos sobre el autor; el autor y el País Vasco (primer acercamiento a la problemática del País Vasco); organización de la lectura.

	tiempo
	contenido
	forma social
	material/ medios

	15'
	repartir el libro y hacer un „brainstorming“:  echar un primer vistazo al título (y subtítulos) y a la ilustración de la portada del libro y adivinar ideas en cuanto al contenido del libro.(¿de qué podría tratar?, ¿temas principales?, ¿palabras claves?)
	en grupos de 3-4 alumnos 
	pizarra: ESOS CIELOS

proyector: ilustración de la portada del libro

	5'
	reunir los resultados en la pizarra; y evt. añadir temas principales.
	pleno
	pizarra

	10'
	datos biográficos sobre el autor y su obra 
	input: profesor/ a
	transparencia (datos biográficos: apéndice A); material adicional

	15'
	Mirar un pequeño extracto del documental „Pelota vasca“ (entrevista con B. Atxaga)

responder a las preguntas; pequeña discusión en parejas.
	en parejas

en parejas
	televisor y DVD

preguntas en proyector (apéndice B)

	PAUSA
	PAUSA
	PAUSA
	PAUSA

	10'
	terminar ejercicio de antes de la pausa
	
	

	15'
	leer págs. 7 - 11
	pleno
	libro

	15'
	preguntas sobre los acontecimientos más importantes de las primeras 4 páginas.
	en grupos de 3 - 4
	preguntas en el proyector (apéndice C)

	5'
	organización: lectura (fechas); vocabulario (distribuir primera parte)
	pleno
	Vocabulario (apéndice D)


Deberes para la semana que viene: leer Esos cielos, págs. 12 – 33.

- Dos lecciones centrales: (después de haber leído las páginas 71 – 84 El sueño en casa)

metas: entender el contenido de el sueño; tener conocimientos más amplios de uno de los tres temas tratados (sueño, Larrea, la protagonista); practicar expresión escrita.

	tiempo
	contenido
	forma social
	material/ medios

	5'
	aclarar posibles preguntas de comprensión y contenido
	pleno
	libro

	15'
	resumir la parte leída en clase en ocho frases.
	en grupos de 3 – 4 alumnos; por escrito
	libro, una transparencia para cada grupo

	10'
	presentación de los resumenes y discusión (¿Han destacado todos los grupos los mismos acontecimientos? ¿Qué diferencias hay entre los diferentes resúmenes? 
	pleno; oral
	proyector y transparencias

	15'
	tres bloques de preguntas diferentes: cada grupo responde a un bloque
	tres grupos de 4 -5 alumnos
	hoja de trabajo (apéndice E)

	PAUSA
	PAUSA
	PAUSA
	PAUSA

	20'
	presentar los resultados de su bloque de preguntas a los otros dos grupos
	grupo de „expertas“ („Puzzlemethode“)
	hoja de trabajo

	25'
	escribir un artículo que podría ser publicado en la prensa española tras la muerte de Larrea. 
	en parejas; por escrito
	libro; transparencia (instrucciones, (apéndice F)

ordenadores


Deberes: terminar el artículo escrito con ordenador en casa.

- Dos lecciones finales:

metas: profundizar la metáfora del viaje y sus temas principales mediante el poema de A. Machado (apéndice B); hacer balance del libro y discutir preguntas que quedan.

	tiempo
	contenido
	forma social
	material/ medios

	15'
	brainstorming: ¿cuáles son los temas principales del libro? ¿Coinciden con las ideas de nuestro primer brainstorming? comparar las dos transparencias
	en parejas; discusión en pleno
	pizarra: brainstorming de la primera lección y  de hoy.

	5'
	destacar uno de los temas principales: la metáfora del viaje; ¿su significado?
	pleno
	pizarra

	10'
	leer el poema de A. Machado en voz alta y aclarar el vocabulario
	pleno
	hoja de trabajo con el poema y las preguntas (apéndice G)

	15'
	análisis del poema mediante las preguntas en la hoja de trabajo.
	en parejas
	hoja de trabajo con el poema y las preguntas (apéndice G)

	PAUSA
	PAUSA
	PAUSA
	PAUSA

	15'
	corregir las respuestas y discusión
	pleno
	

	15'
	hacer balance
	trabajo individual; por escrito
	hoja con preguntas (apéndice H)

	15'
	discusión en clase; evt. discutir preguntas que quedan (quizás discutir las últimas líneas del libro)
	pleno; oral
	


APÉNDICE

A: Datos biográficos Bernardo Atxaga

2.) Bernardo Atxaga (seudónimo de Joseba Irazo Garmendia)

8. 27 de julio de 1951 en Asteasu, Guipúzcoa

9. es licenciado en Ciencias Económicas por la Universidad de Bilbao. 

10. comenzó a escribir a los 17 años y a los 27 decidió abandonar otras actividades para dedicar todo su tiempo a la escritura.

11. su primer trabajo lo publicó en 1972, en una recopilación de obras de diferentes autores vascos.

12. primera obra publicada: "Bi anai" (Dos hermanos) →Premio de la Crítica para narrativa en vasco, en 1985 

13. "Obabakoak" (Los de Obaba), publicada en 1988, recibió de nuevo el Premio de la Crítica para narrativa en vasco.

14. más de 25 libros de literatura infantil y juvenil 

15. toda su obra ha sido escrita y publicada en vasco.

B: Preguntas „La pelota vasca“

3.) ¿Qué piensa el autor Bernardo Atxaga sobre la situación actual en el País Vasco?

4.) ¿Qué dice en cuanto a la violencia?

5.) ¿Cuál sería la „solución“ del problema según B. Atxaga?

6.) ¿Qué impresion del País Vasco tienen Uds. después de haber visto este pequeño extracto de La pelota vasca?

C: Esos Cielos (págs. 7 – 11)

· Describa en tres frases la situación en la cual estamos después de haber leído las cuatro primeras páginas del libro.

..................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

· ¿Qué informaciones nos dan las cuatro primeras páginas en cuanto a la protagonista (aspecto físico, carácter, edad, nombre, su situación personal actual, etc.)? Haga una lista de los elementos más importantes.

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

· ¿Cómo describe B. Atxaga el primer contacto de la protagonista con el „mundo real“ tras haber pasado cuatro años encarcelada? ¿Cómo se siente la protagonista? Concretice su respuesta con un ejemplo del libro.

........................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

	D: Vocabulario Esos cielos

	
	

	p.7
	

	menudo, -a
	klein, hier: zierlich

	la pulcritud
	Schönheit,hier Sorgfalt

	la prenda
	el vestido

	ronco, - a
	heiser

	el temblor
	Zittern

	
	

	p.8
	

	los pormenores
	Details

	las medias 
	Stümpfe

	el lazo
	Band, hier: Schlaufe

	SIDA
	AIDS

	la mochila
	Rucksack

	desplegar
	auseinanderfalten

	insolente,-
	frech

	
	

	p.9
	

	la mueca
	Grimasse

	la medida
	Mass

	marearse
	Schwindel/ Übelkeit empfinden

	arremolinarse
	s.zusammendrängen

	la taquilla
	Bahnschalter

	fallar
	versagen

	apresurar
	beeilen

	trasero, -a
	hinterer

	
	

	p.10
	

	parpadear
	blinzeln

	tropezar
	stolpern, zusammentreffen

	caer de bruces
	auf die Nase fallen

	el panel
	Anzeigetafel

	el destello
	Glanz

	chillón
	grell

	repleto,-a 
	übervoll

	el plafón
	Deckenleuchte

	ahogar
	ersticken

	 
	

	p.11
	

	la bombilla
	Glühbirne

	la taquilla
	Bahnschalter

	apretar
	(zu-)drücken

	la muñeca
	Handgelenk

	el eje
	Achse

	arrepentirse
	bereuen

	el deasosiego
	Unruhe, Rastlosigkeit

	
	

	p.12
	

	el recinto
	Gelände

	equipado,-a
	ausgestattet

	la ventanilla
	Fenster (Bus, Auto )

	la pantalla
	Bildschirm

	una pizqua de
	un poco de

	la coquetería
	Koketterie

	
	

	p.13
	

	insinuar
	andeuten

	transcurrir
	verstreichen

	
	

	p.14
	

	bromear
	witzeln

	amagar
	hier: andeuten

	el hilván 
	Heftfaden, 

	añadir un hilván
	hier: 

	repugnante
	abstossend

	abordado,-a
	angesprochen

	la nimiedad
	Nichtigkeit, Kleinigkeit

	
	

	p.15
	

	aconsejar
	raten, Ratschlag geben

	la bota
	Stiefel

	flotar
	schweben

	la condena
	Verurteilung

	remoto,-a
	weit zurückliegend

	
	

	p.16
	

	la cajetilla
	Päcklein

	vegetal
	pflanzlich

	la explanada
	Vorplatz

	el gorrión
	Spatz

	la migas de pan
	Brosamen

	arrojar
	werfen

	
	

	p.17
	

	la ráfaga
	Böe

	zarandear
	herumwirbeln

	el faldón
	Schoss

	trastornado,-a
	verwirrt

	el rumbo
	Richtung

	la bandada
	hier: Schwarm

	el ventanuco
	kl. Fenster, Guckloch

	el patio
	Innenhof

	arrastrarse
	s.schleppen

	añadir
	hinzufügen

	un par de
	einige

	el puñetazo
	Faustschlag

	
	

	p.18
	

	la cinta
	Band, Kassette

	tragar
	(ver-)schlucken

	sosegarse
	s.beruhigen, ausruhen

	el enjambre de abejas
	Bienenschwarm

	arremolinarse
	s.zusammendrängen

	
	

	p.19
	

	adquirido,-a
	angenommen

	colgar
	(auf-)hängen

	el rostro
	Gesicht

	
	

	p.20
	

	el cromo
	Farbdruck

	el tamaño
	Mass, Grösse

	la madrugada
	Morgengrauen

	
	

	p.21
	

	la postura
	Haltung

	la adivina
	Wahrsagerin

	
	

	p.22
	

	el barrio
	Quartier

	el secuestro
	Entführung

	aclarar
	erhellen, klären

	
	

	p.23
	

	colocar
	verstauen

	estropeado,-a
	roto

	asqueroso,.-a
	ekelhaft

	el empujoncito
	kl. Stoss

	vaciar
	leeren

	hurgar
	durchwühlen

	
	

	p.24
	

	el barrote
	Stange, Stab (Kerker)

	el barbitúrico
	Schlafmittel

	
	

	p.25
	

	la reclusa
	Gefangene

	atildado,a
	herausgeputzt

	entrometerse
	s.einmischen

	desagradar
	missfallen

	atropelladamente
	überstürzt, hastig

	
	

	p.26
	

	incumbir
	angehen, betreffen

	el tratamiento
	Behandlung

	esquivar
	ausweichen

	
	

	p.27
	

	el acero
	Stahl

	la mampara
	Wandschirm

	el mejillón
	Miesmuschel

	abarcar
	hier:überblicken

	
	

	p.28
	

	la sien
	Schläfe

	ahuyentar
	verscheuchen

	la compasión
	Mitleid

	repugnante
	widerlich, abstossend

	severo,-a
	streng

	
	

	p.29
	

	espantar
	verschrecken

	la explanada
	Vorplatz

	la despensa
	Vorratskammer

	el comensal
	Tischgenosse

	arriesgar
	riskieren

	
	

	p.30
	

	mancharse
	Flecken bekommen

	el macarrón
	Makkaroni

	
	

	p.31
	

	lamentar
	leid tun

	el afecto
	Zuneigung

	apoyar
	unterstützen

	la traición
	Verrat

	
	

	p.32
	

	mezquino,-a
	schäbig, gemein

	tacaño,-a
	geizig

	sencillamente
	einfach

	humillante,-
	erniedrigend

	
	

	p.33
	

	enviar
	schicken, absenden

	la exactitud
	Genauigkeit

	omitir
	auslassen

	la balanza
	Waage

	el reproche
	Vorwurf

	
	

	p.34
	

	aspirar
	einatmen

	la fruición
	Genuss

	amplio, -a
	breit

	cojonudo, coloquial
	geil, cool

	rotundidad
	Bestimmtheit

	el entorno
	die Umgebung

	
	

	p.35
	

	despreciar
	verachten

	el pelele
	Hampelmann

	la consigna
	Motto, Schlagwörter

	flotar
	schweben

	frecuentar
	frequentieren

	apresurarse
	s.beeilen

	la prolongación
	Verlängerung

	
	

	p.36
	

	afilado,-a
	scharfkantig,geschliffen

	desgastarse
	abnützen

	deshilacharse
	ausfransen

	viscoso,-a
	schleimig

	erigirse en juez
	s. selber zu Richter

	
	erklären

	condenar
	verurteilen

	
	

	p.37
	

	la costra
	Kruste

	segregar
	absondern

	altruista contrario de
	egoísta

	la explanada
	Vorplatz

	la obscenidad
	Obszönität

	
	

	p.38
	

	aliviado,-a
	erleichtert

	la hilera
	Reihe

	debilitado,-a
	geschwächt

	el sollozo
	Schluchzer

	
	

	p.39
	

	la bandera
	Flagge

	la bulla
	Lärm, Krach

	mezclarse
	s. mischen unter

	la palabrota
	Fluchwort

	contrariado,-a
	verärgert

	la acera
	Bürgersteig

	
	

	p.40
	

	locuaz
	redselig

	la sábana
	Laken

	el mechero
	Feuerzeug

	chillar
	kreischen, schreien

	la cerilla
	Streichholz

	
	

	p.41
	 

	apoderarse
	s.bemächtigen

	empapado,-a
	durchnässt

	acumular
	anhäufen

	paralizante,-a
	lähmend

	palpitar
	schnell schlagen

	
	

	p.42
	

	impedir
	verhindern

	vigilar
	(be)wachen,überwachn

	la explanada
	Vorplatz

	una azafata
	Stewardess

	
	

	p.43
	

	el ceño fruncido
	gerunzelte Stirn

	
	

	p.45
	

	iniciar
	beginnen, initiieren

	
	

	p.46
	

	escudriñar
	untersuchen, den Blick

	el punzón
	Ahle

	afilar
	hier; wetzen

	el tugurio
	Loch, Hütte, Baracke

	
	

	p.47
	

	el aullido
	Heulen

	desistir
	aufgeben

	enfermo terminal
	Kranke im Endstadium

	
	

	p.48 
	

	apostar fuerte
	wetten mit hohem Einsatz

	la víspera
	Vorabend

	la gorra
	Mütze

	
	

	p.49
	

	la brevedad
	Kürze (zeitl.)

	
	

	p.50
	

	la sien
	Schläfe

	la punzada
	Stich, Stechen

	apilar
	stapeln

	la exhalación
	ausatmen

	
	

	p.56
	

	el ápice
	Spitze, Gipfel

	
	

	p.59
	

	la celda
	Gefängniszelle

	la reclusa
	Gefangene

	contemplar
	betrachten

	
	

	p.60
	

	nocturno,-a
	nächtlich

	resucitar
	auferstehen

	regodearse
	geniessen, Spass 

	
	machen

	p.61
	

	traspasar
	überqueren,-schreiten

	la comisión
	Kommission(Aufschlag)

	
	

	p.62
	

	soltar una carcajada
	laut herauslachen

	
	

	p.63
	

	la pendiente
	Steilhang

	la extensión
	Ausdehnung

	el terreno
	hier Fläche

	
	

	p.64
	

	el almacén
	Lagerhalle

	aislar
	isolieren

	pavimentar
	pflastern

	
	

	p.65
	

	colocarse
	s. hinstellen

	maligno
	bösartig

	
	

	p.66
	

	la espalda
	Rücken

	la lejanía
	Ferne

	
	

	p.68
	

	la nube
	Wolke

	el viñedo
	Weinberg

	el tramo
	Abschnitt, Stück

	opaco,-a
	matt
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	p.71
	

	el pegote
	Heftpflaster

	
	

	p.72
	

	la vigilia 
	Vorabend 

	
	

	p.73
	

	aliviar
	erleichtern

	
	

	p.74
	

	las vísceras
	Eingeweide

	la certeza
	Sicherheit

	perturbar
	verwirren

	
	

	p.75
	

	rebatir
	bestreiten, widerlegen

	el magnolio
	Magnolienbaum

	la señal 
	Zeichen

	el miembro
	Mitglied, Glied

	el vermut
	Wermut (Likör)

	
	

	p.76
	

	el riesgo
	Risiko

	el palillo
	Zahnstocher

	
	

	p.77
	

	el escalofrío
	Schaudern

	inefable
	unbeschreiblich

	el dedo índice
	Zeigefinger

	suceder
	geschehen

	cabecear
	schaukeln

	el pinar
	Pinienhain

	la franja
	Streifen

	
	

	p.78
	

	torpe
	plump, ungeschickt

	la lamprea
	zool. Neunauge

	
	

	p.79
	

	la ballena
	Wal

	el hueso
	Knochen

	peleles
	Hampelmann

	la estrategia
	Strategie

	
	

	p.80
	

	pesaroso,-a
	traurig, bekümmert

	deslumbrar
	blenden

	caer a plomo
	senkrecht fallen

	
	

	p.81
	

	la bandada
	Schwarm

	alrededor de
	rund herum

	esmerilado
	matt

	enrojecer
	rot werden

	el geranio
	Geranie

	
	

	p.82
	

	desobedecer
	ungehorsam sein

	acatarrar
	Stimme belegen, wie

	
	wenn man erkältet ist

	p.83
	

	optar
	wählen

	desembarcar
	aussteigen,an Land gehen

	los rumores
	Gerüchte

	la emboscada
	Hinterhalt

	
	

	p.84
	

	el chivatazo
	Tipp eines Verräters

	latir
	schlagen, pochen

	
	

	p.85
	

	una fechoría
	Gewalttat, Missetat

	
	

	
	

	p.87
	

	incorporarse
	s. aufrichten

	inclinado
	geneigt

	la suavidad
	Zartheit, Sanftheit

	
	

	p.88
	

	el líquido
	Flüssigkeit

	el ceño fruncido
	gerunzelte Stirne

	engominado,-a
	pomadisiert

	la azafata
	Stewardess

	
	

	p.89
	

	azorado.-a
	verlegen

	los auriculares
	Kopfhörer

	vociferar
	schreien

	
	

	p.90
	

	la nitidez
	Klarheit

	
	

	p.91
	

	la alquimia
	Alchimie

	
	

	p.92
	

	el ratón
	Maus

	el buzón
	Briefkasten

	mediocre,-
	mittelmässig

	 
	

	p.93
	

	sometido,-a
	unterworfen

	vertiginoso,-a
	schwindelerregend

	los altibajos
	Hochs und Tiefs

	
	

	p.94
	

	la vacilación
	Schwanken, Zögern

	efectuar
	ausführen

	
	

	p.95
	

	el mostrador
	Ladentheke

	malgastar
	verschwenden

	el montículo
	Hügel

	salir disparado
	salir corriendo

	
	

	p.96
	

	la gasolinera
	Tankstelle

	
	

	p.98
	

	superpuesto
	überlagert

	la ráfaga el surtidor
	Böe Tanksäule

	inmaculado,-a
	unbefleckt

	
	

	
	

	p.99
	

	el altavoz
	Lautsprecher

	difundir
	verbreiten

	la celda
	Zelle

	
	

	p.100 
	

	el pudor
	Schamgefühl

	un mono
	Overall, Überkleider

	la llanura
	Ebene

	
	

	p.101
	

	el manotazo
	Schlag, Klaps

	ahuyentar
	verscheuchen

	
	

	p.102
	

	zarandear
	schütteln

	
	

	p.103
	

	la ladera
	Seite

	ambos, -as
	beide

	el platillo volante
	Fliegende Untertasse

	sonámbulo,-a
	schlafwandlerisch

	 
	

	p. 104
	

	el regazo
	Schoss

	enhebrar
	einfädeln, auffädeln

	el rocío
	Tau

	la notoriedad
	Bekanntheit

	las especias
	Gewürze

	
	

	
	

	p.105
	

	soberano,-a
	souverän

	la brizna
	hier Halm

	el economato
	betriebseigener Laden

	la mueca
	Grimasse

	
	

	p.106
	

	el desengaño
	Enttäuschung

	abonar
	hier: pagar

	
	

	 p.107
	

	ensimismado,-a
	in sich selbst versunken

	zambullirse
	planschen

	
	

	p.108
	

	aturdido
	verwirrt

	
	

	p.109
	

	la nave espacial
	Raumschiff

	
	

	p.110
	

	arder
	brennen, glühen

	el manotazo
	Handschlag

	el fiscal
	Staatsanwalt

	el abogado
	Anwalt

	el juez
	Richter

	
	

	p.111
	

	el latón
	Blech

	la halterofilia
	Gewichtheben

	
	

	p.112 
	

	el  fuelle
	 Blasbalg

	el zagal
	(Hirten-)knabe

	
	

	p.114
	

	la pantalla
	Bildschirm, Leinwand

	
	

	p.115
	

	la franqueza
	Offenheit, Ehrlichkeit

	
	

	p.117
	

	canallesco
	schurkisch

	
	

	p.118
	

	los auriculares
	Kopfhörer

	
	

	p.119
	

	la guayabera
	kurze, leichte Jacke

	
	

	p.122
	

	las vísceras
	Eingeweide

	
	

	p.124
	

	la víspera
	Vorabend

	
	

	p.125
	

	la canalla
	Schurke

	la traidora
	Verräterin

	
	

	p.127
	

	la punzada
	Stich

	la sien 
	Schläfe

	avergonzado,-a
	beschämt

	torcer el gesto
	ein saures Gesicht 

	
	machen

	
	

	p.128
	

	arrepentirse
	bereuen

	la chulería
	Ungezwungenheit

	el rostro crispado
	verkrampftes Gesicht

	la serpiente
	Schlange

	el apuro
	Notlage, Schwierigkeit

	
	

	p.129
	

	el susurro
	Flüstern

	la nuca
	Nacken

	
	

	p.130
	

	la penumbra
	Halbdunkel

	
	

	p.131
	

	el eslabón
	Glied einer Kette

	el lenguaje
	Sprache

	disimular
	vertuschen,kaschieren

	
	

	p.132
	

	dispersar
	verteilen, verstreuen

	emitir
	von sich geben

	un ronquido
	Schnarchen

	la peluca
	Perücke

	
	

	 p.133
	

	meterse en líos
	s. in Schwierigkeiten

	
	bringen

	p.134
	

	suspicaz
	misstrauisch, 

	
	argwöhnisch

	coincidir
	zusammenfallen

	el traidor
	Verräter

	
	

	p. 135
	

	la traición
	Verrat

	el imán
	Magnet

	maligno,-a
	bösartig

	navegar
	zur See fahren, hier:

	
	mit der Strömung gehen

	p.136
	

	airear
	schwenken, vorzeigen

	el historial
	Lebenslauf,Vorstrafen

	la compasión
	Mitleid

	la pantalla
	Bildschirm

	
	

	p.137
	

	la ruedecilla
	Rädchen

	la flauta
	Flöte

	balbucear
	stottern

	
	

	p.138
	

	los auriculares
	Kopfhörer

	
	

	
	

	SEGUNDO SUEÑO
	

	p.139
	

	apoderarse
	s. bemächtigen

	sumergirse en
	ein-, abtauchen

	
	

	p.140
	

	tumbarse
	s. hinlegen

	los valles
	Tal

	
	

	p.141
	

	acariciar
	streicheln, liebkosen

	la quietud
	Ruhe

	el sauce
	Weide (Baum)

	inclinarse
	s. neigen

	la oveja
	Schaf

	
	

	p.143
	

	la chivata (chivo)
	Verräterin(Ziegenbock)

	
	

	p.143
	

	el galgo
	Windhund

	
	

	p. 144
	

	la letra
	Buchstabe, Schrift

	el coral
	Koralle

	
	

	p.145
	

	desahogarse
	s. Luft machen

	
	

	p.146
	

	el cuenco
	Napf

	
	

	p.147
	

	la muñeca
	Handgelenk

	
	

	p.149
	

	el sonido
	Klang

	aislar
	isolieren

	el recinto
	Gehege

	
	

	p.150
	

	esbozar una sonrisa
	leicht lächeln

	los auriculares
	Kopfhörer

	
	

	p.151
	

	el vínculo
	Bindung, Band

	
	

	p.152
	

	el peaje
	Autobahngebühren-

	
	Zahlstelle

	
	

	p.154
	

	arrinconarse
	s. in die Ecke drängen

	el aliento
	Atem

	
	

	p.155
	

	la paliza
	Schlag

	jadear
	keuchen

	la grasa
	Fett

	el blando
	Weichling

	
	

	p.158
	

	plantear una propuesta
	Vorschlag unterbreiten

	
	

	p.159
	

	acorralado,-a
	in die Enge getrieben

	suceder
	geschehen

	
	

	p.160
	

	disipar
	zerstreuen, verbreiten 

	
	

	p.161
	

	el asedio
	Belagerung

	traicionar
	verraten

	
	

	p.162
	

	cumplir
	erfüllen ausführen

	el puño
	Faust(schlag)

	el costado
	Seite, Flanke

	acudir
	herbeieilen

	zumbar
	surren

	cauterizar (medicina)
	verätzen,zerstören

	
	

	p.163
	

	la tregua
	Waffenstillstand

	soltar - ue-
	loslassen

	el diente
	Zahn

	aferrarse
	s.klammern

	el capuchón
	Verschlusskappe

	el chillido
	Kreischen

	
	

	p.164
	

	la desfachatez
	Frechheit

	el boxeador
	Boxer

	
	

	p.165
	

	el zumbido
	Surren

	la barbilla
	Kinn

	
	

	p.167
	

	el resplandor
	Leuchten, Glanz

	
	

	p.168
	

	anciano,-a
	alt 

	aliviado,-a
	erleichtert

	
	

	p.169
	

	el equilibrio
	Gleichgewicht

	
	

	p.170
	

	la caca de golondrina
	Exkremente der 

	
	Schwalbe

	p.171
	

	el manicomio
	Irrenhaus

	
	

	p.172
	

	el mérito
	Verdienst
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	p.175
	

	el cojín
	Kissen

	
	

	p.176
	

	no obstante
	nichts desto trotz

	
	

	p. 177
	

	ensalzar
	preisen rühmen

	
	

	p. 179
	

	urgir
	Druck machen

	
	

	p.180
	

	emborronar
	verschmieren

	
	

	p.181
	

	el marginado
	Aussenseiter

	cumplir con su deber
	seine Pflicht tun

	
	

	p.182
	

	el estornudo
	Niesen

	aplastar
	flachdrücken

	
	

	p.183
	

	el ángulo
	(Blick-)winkel

	colaborar
	mitarbeiten

	desvanecerse en 
	sich in Luft auflösen

	 el aire
	

	la quimera
	Chimäre, Trugbild

	el intersticio
	Zwischenraum, Riss

	estanco, -a
	wasserdicht, abge-

	
	schlossen

	
	

	
	

	p. 184
	

	el casco viejo
	Altstadt

	la llovizna
	Nieselregen

	la ría
	Wassergraben

	la acogida
	Aufnahme, Empfang


E: El sueño (págs. 71 – 85)

5.) bloque 1:

el sueño

· ¿Sueño o realidad? ¿Es realidad lo que sueña la protagonista en el autocar o se trata solamente de un sueño? Explique. 

· ¿Cómo consigue el autor cambiar constantemente entre la realidad y el sueño?

· ¿Por qué lleva este apartado del libro un título? ¿Qué otro título se podría dar a este apartado?

· El sueño consta de dos partes diferentes. ¿Cuál es el contenido de las dos partes?

6.) bloque 2:

Larrea y la organización

6.) ¿Quién es Larrea? ¿Cómo lo describe Atxaga?

7.) ¿Qué relación tiene la protagonista con Larrea? 

8.) ¿Por qué es un problema que la protagonista siga su relación con Larrea?

9.) ¿Qué pasa con Larrea al final?

7.) bloque 3:

la protagonista

· ¿Qué informaciones nuevas sobre la protagonista nos da el autor en este apartado?

· „ Por un momento, al otro lado de la ventanilla, vio un pueblecito rodeado de pinares y una gran franja de cielo azul. Pensó que estaba bien, que aquel cielo azul estaba bien.“ (pág. 77) Explique. ¿Qué podría simbolizar el cielo azul?

· ¿Quién es Yeti? ¿Cuál es el contenido de la conversación entre la protagonista y Yeti en el museo marítimo?

· ¿Cómo se siente la protagonista al final de este apartado? ¿Por qué?

F: Artículo de periódico

Tarea:
Ustedes son periodistas que tienen que escribir un 



artículo en la prensa española tras la muerte de Larrea.



Incluyan algunas informaciones adicionales, como por 


ejemplo datos autobiográficos de Larrea, su relación con 


nuestra protagonista, datos concretos sobre su muerte, 


informaciones sobre su familia, la organización, etc.

· en parejas  

· entre media página y una con ordenador

· tiempo: 25 minutos en clase; si es necesario les doy tiempo para terminar en la próxima lección.

G: Otro viaje (Campos de Castilla)

Ya en los campos de Jaén,

amanece. Corre el tren

por sus brillantes rieles,

devorando matorrales,

alcaceles,

terraplenes, pedregales,

olivares, caseríos,

praderas y cardizales,

montes y valles sombríos.

Tras la turbia ventanilla,

pasa la devanadera

del campo de primavera.

La luz en el techo brilla

de mi vagón de tercera.

Entre nubarrones blancos,

oro y grana;

la niebla de la mañana

huyendo por los barrancos.

¡Este insomne sueño mío!

¡Este frío

de un amanecer en vela!...

Resonante,.

jadeante,

marcha el tren. El campo vuela.

Enfrente de mí, un señor

sobre su manta dormido;

un fraile y un cazador

--el perro a sus pies tendido--.

Yo contemplo mi equipaje,

mi viejo saco de cuero;

y recuerdo otro viaje

hacia las tierras del Duero.

Otro viaje de ayer

por la tierra castellana

--¡pinos del amanecer

entre Almazán y Quintana!--

¡Y alegría

de un viajar en compañía!

¡Y la unión

que ha roto la muerte un día!

¡Mano fría

que aprietas mi corazón!

Tren, camina, silba, humea,

acarrea

tu ejército de vagones,

ajetrea

maletas y corazones.

Soledad,

sequedad.

Tan pobre me estoy quedando

que ya ni siquiera estoy

conmigo, ni sé si voy

conmigo a solas viajando.








Antonio Machado








Campos de Castilla (1907 – 1917)

Preguntas:

11.) ¿De qué manera está representado el viaje en este poema de A. Machado?

12.) ¿Cuáles son los temas principales que aparecen en el poema?

13.) ¿De qué manera se puede comparar el viaje de este poema con el viaje de nuestra protagonista en Esos cielos? Explique.

14.) ¿Existen paralelismos entre el protagonista del poema e Irene, la protagonista de Esos cielos? ¿Cuáles?

H: Discusión sobre la lectura del libro

· ¿Qué me ha gustado?

· ¿Qué escenas me han gustado menos? ¿Por qué?

· ¿Se trata de un libro adecuado para leer en clase? ¿por qué sí/ por qué no? 

· ¿Qué métodos de trabajo han preferido (trabajo en grupos, redacciones, juegos de rol, etc.) ¿Por qué?

· Sugerencias

· ¿Qué preguntas de contenido o comprensión quedan? ¿Todavía quedan cosas por discutir? 

I: Resumen págs. 149 – 174

· Pongan los acontecimientos siguientes en el orden correcto:

· conversación con la mujer corpulente sobre la enfermedad y la muerte.

· Irene no quiere colaborar.

· Irene sueña por tercera vez.

· Irene regala el cuadro de Adán y Dios a la joven pareja.

· el lazo rojo: recuerdos de la cárcel.

· La protagonista piensa en Bilbao y su pasado en esa ciudad.

· Las dos religiosas le hacen la propuesta de quedarse con ellas en un convento de Bilbao.

· El policía quiere que Irene colabore con ellos.

· Irene casi le quema a una pasajera con su cigarillo encendido.

· Los policías quieren esclarecer la muerte de Larrea.

· Irene muestra el contenido de su maleta a las dos religiosas escépticas.

· Ataque del policía con aspecto de boxeador.

· Chantaje del policía: si no colabora Irene pondrán una foto suspecta de ella en circulación.

J: Caracterización de la protagonista

· Eligan los adjetivos que mejor caractericen a la protagonista; después discutan en grupos los resultados.

tímida


fuerte



sensible



interesante


inocente


egoista



débil


simpática


amable




calculadora


correcta


ingenua

bondadosa


autoritaria

nerviosa

serena


divertida


melancólica

triste


reservada

lista

enérgica

ESOS CIELOS








�Atxaga, Bernardo: Esos cielos, Madrid: Suma de Letras, D.L., 2001, tapa del libro.





